eminFo  ESPEMO

2 D 1 5 SVENSKA MOTORCYKEL- OCH SNOSKOTERFORBUNDET

SEUROPEY,

EM Information 2015

EM ar 6ppet vilket innebar att alla férare med elitlicens kan anmala sig.
Svemo kommer ej att ta ut nagot representationslag for tavlingen.

Forare som onskar delta skickar sin anmalan till Svemo kansli som ombesdérjer anmalan till
arrangor.

Vid deltagande vid EM kravs en FIM Europe Snowcross Championship license.

Denna l6ses via Svemo Licensavdelning.

EM 2015 kommer att avgdras genom tre separata tavlingar

Deltavling 1 Norge, Trondheim 2015-02-21
Deltavling 2 Norge, Valdres 2015-02-28
Deltavling 3 Ryssland, Demino 2015-03-21

Tillaggsregler for respektive tavling publiceras pa
FIM Europes (Europeiska Forbundets hemsida) hemsida

Pa foljande lank.

http://www.fim-europe.com/index.php/sport/motocross--snowcross/snowcross



http://www.fim-europe.com/index.php/sport/motocross--snowcross/snowcross
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SEUROPEY,

Anmalan

Forare som onskar delta fyller i Anmalningsformularet och skickar till
Svemo kansli. Svemo Kansli ombesoérjer anmalan till Arrangéren.

Sista anmalningsdag for respektive tavling ar 15 dagar innan tavlingen.

Mall for ifylinad av anmalningsformularet finns sist i detta dokument.

Lank till anmalningsformular:
http://www.fim-
europe.com/images/pdf/2014/ENTRY FORMS RIDERS/GENERIC/Generic FIME Entry For

m_2014.pdf

Fyll i dokumentet online och skriv sedan ut det. Det ar viktigt for arrangéren att allt ar
lasbart.

Glom inte att skriva under anmalan innan den skickas in till Svemo kansli fér anmalan till
arrangoren. Dokumentet kan scannas efter paskrift och mailas till Svemo Kansli.

Mail adress for anmalan: anders.tibbling@svemo.se

Regler
Observera att det finns vissa regler som skiljer sig ifran det svenska regelverket.

Dyna far ej andras tex, ta garna en koll pa tjuvstartreglerna da dessa ar annorlunda an vad ni
ar vana vid. Ga garna igenom reglementet sa att inga otrevliga 6veraskningar dyker upp pa
tavlingsplats och besiktning.

Regler for EM hittar ni pa foljande lank

http://www.fim-
europe.com/images/pdf/2015/SPORTING%20RULES DISCIPLINES/MX%20ALL/2015 FIMEur
ope Snowcross Regulations.pdf



http://www.fim-europe.com/images/pdf/2014/ENTRY_FORMS_RIDERS/GENERIC/Generic_FIME_Entry_Form_2014.pdf
http://www.fim-europe.com/images/pdf/2014/ENTRY_FORMS_RIDERS/GENERIC/Generic_FIME_Entry_Form_2014.pdf
http://www.fim-europe.com/images/pdf/2014/ENTRY_FORMS_RIDERS/GENERIC/Generic_FIME_Entry_Form_2014.pdf
mailto:anders.tibbling@svemo.se
http://www.fim-europe.com/images/pdf/2015/SPORTING%20RULES_DISCIPLINES/MX%20ALL/2015_FIMEurope_Snowcross_Regulations.pdf
http://www.fim-europe.com/images/pdf/2015/SPORTING%20RULES_DISCIPLINES/MX%20ALL/2015_FIMEurope_Snowcross_Regulations.pdf
http://www.fim-europe.com/images/pdf/2015/SPORTING%20RULES_DISCIPLINES/MX%20ALL/2015_FIMEurope_Snowcross_Regulations.pdf
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SEUROPEY,

Licens

For att delta i EM kravs en FIM Europe Championship license.
Denna finns i tva olika varianter. Annual galler for alla tavlingar eller One event som endast
galler for en tavling.

Du som forare kontaktar sjalv Svemo licensavdelning for att I16sa din EM licens.

Kostnad
Annual - helarslicensen ar 1100 kr

One Event — En tavling 450 kr

Licensen l6ses via Svemo licensavdelning.
Kontakt :
Telefon 011-231083

Mail annelie.hellborg@svemo.se



mailto:annelie.hellborg@svemo.se

EM INFO
2015

SEUROPEY,

~<SVEMO

SVENSKA MOTORCYKEL- OCH SNOSKOTERFORBUNDET

Guide for ifyllnad av anmalningsformular

Tavlingsnummer Datum for tavlingen

Deltdvling1l EMN: 24/1 Norge Deltdvling 1 Norge
Deltdvling2 EMN: 24/2 Norge Deltavling 2 Norge
Deltdvling3 EMN: 24/3 Ryssland

2015-02-21
2015-02-28
Deltavling 3 Ryssland 2015-03-21

/

No de départ:
Starting No:
\ FIM EUROPE BULLETTIN D'ENGAGEMENT / ENTRY FORM
Discipline: [ | RR/Courses sur Route toutes/all except Albacete EC O
[] ”R Hill climb
| Dragster/Drog Racing O
Motos Ancienne / Vintage
L] Motocross (except EMX125-2504300)
Courses sur Piste / Track Racing o
EMN FIM European Snowcross Championship
(Titre de ke menifestation / Title of the event) (Date/Datum)
Pilote / Rider
Efternamn Férnamn dag/manad/ar
(Nom / Surname) (Prénom / First Name) (Date de rencissance/Date of birth)

Din hemadress

(Adress/Adresse)

Svemo Détenteur d'une licence de Champiomat de FIM Europe  Licence P o
| Halder of a FIM Europe Championship licence of .

ditt telefonnummer Swedish

(Phone/Tel,) (Fex) (Nationalité/Natierality)

Passanger / Passenger

(Nom / Surname) (Prénom / First Name) rensissance/Date of birth)
Détentewr d'une licence FIM Licence No:,
(FMN) Holder of o FIM

Om du har en Sponsorlicens 1&st for FIM europe sa ska du ange ditt team har. Svenska team galler ej.
Nem official du spensor d'epris licence de sponser FIM / Sporsces of ficial name occording te FIM spsnsors licence

Addresse/Address

"MOTO 7 MOTORCYCLE
cesse 7 e PTO Stock

Nem de licence Fim de spenser / Fim Sponsors licence No

marke

Marque / Make: D‘-Mlllﬁﬂﬂ Dzml:mm

Cilindrée / Capacity:,
MECANICIENS / MECHANICS

wanemenNekanikers namn ... mekanikers namn
vemneme MEKanikers namn ... Mekanikers namn
Ces &

s dentrée lors de leur arrivée au secretariat sur présentation de leur carne didentite.
Those Persans should receive thoir passes by presenting thei identitycard on thelr arrival at the secretariat.

ccm  AMsage /Bore: mm Coursel Stroke : men  Nombre Cilindros :

Number of Cylinders

v S

Camien / Truck Veiture / Cor

Licensnummer

Har anger du det licensnummer du
fatt pa din FIM Europe licens

—

Sponsor / Team

L —

/ For att kunna exponera sponsor /

team kravs att en Internationell
teamlicens som |0ses specifikt for
EM.

Aven denna administreras av Svemo
Licensavdelning vid behov.

Ditt Svenska Team skall ej anges har

Registretringnummer

I

o e et .
reg NUMMEr ... €9 NUMmmer reg nummer Transportbil / Husbil eller vanlig bil

Page 1 of 2
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WEUROPEY,

EM Anmadlan Sida 2

Responzabilité et exonération de la resg bilité des particiy
a)  Respansabilind
Les participants . plutes, proprifeies et des wihicules) participent 4 Fprewve & lews propres risgues, Tis portent b

seule resparsanilitd ciile et pénsle peur teus les dsmmages couds per eueomimes, par e mote su por celle utilisée poe e, peor sumont
guiaucune exordration de responsabilité ne seit pas comenue selon le réglement portiodier de la monif estation. Si le pilete nest s propriétore ni
détentew de la mete utilisde par lui-mime, il exsmbre les perseanes nemmides dans b paeagraphe Subeet (Sxenération de la respanshdiné] de
toute réclomation de la part des propriétsires ef détentewrs des wihicules, ou bien i présente aver ke bulietin dengagement une décieration de
renerciation du prepridtaie o du ditentesr da vehicule,

b}  Esenératies de la responsabilink

Avec ko remise du bulletin lears por . pilotes, proprid et ditenteurs des wihicules) renercent - en ce qui
Mlumﬂumumﬂﬂhmmmﬁm & chaque dreit de procdder oy de prendre recours juridique envers
TUEM, ka FIM, kn FRNR, 55 pr . emplopls et i spertifs;

ez ehiss farmant ln FMME €7 ses sous-erganisaticns;

Torgesisatew / b prometeur, sesflewrs déiégals, commissoires sportifs &1 assistants;

lefles prepriftaire/s du Terrain et des installations struchurelles wtilisbes pour k. competition, Piestitutien / la perseene en charge de la
course wiilisbe peur ko compdtition, ses dildguis 1 aundivires;

les participants et beurs assistants sinsi que S&5 propres assistonts mais en i des des iensx poue
sbitenie | vitesse maximele ou le Temps les plus ceurt;

les pouveirs publics, services de mumnmummawmnmmmwmmmumwm Ferganisation de
Tipreuse paur autast que be dsmmage su Maccident ne ssit prémiding efficace emers
toutes les parties, oussitot que ke bulletin dergagement o éné n.msarnrgnnmmr

Participants Responsability et Liability
a)  Resansability
The perticipants (entrents, drivers, pescengers, swners and sweer.drivess of vehiclecitoke part i the event af their sun Fisk, They bese the sole
responsability regarding civil and penal codes for domages coused by them or the viehicle in their use of 5o for a5 ro Bobility exemption has been
stigulated in complianze with the supplementary regulations of the meeting, Tf the driver, himsel, is neither the swnes noe The swner-driver of
The vehiche used by him dusing the competition, he Pelenses thase persens licted in the fellsming kishility weiver fram all cloims by The suner and
the oweer-driver of the wehicle or sdbmits, together with The enfry form, o corresponding waiver from the owner or the swner-driver of the
wehicle,
b} Lishaity Waver . .
By subminting the entry ferm, The parTicipants (enfrants, drivers, pacengers, sweers and pweer-deivers of vehicles) waive all rights te legal action Dln nam ntecknlng
ord recourse fer any accident or demege incurred in conjuction with The ewent againsTs
- the UEM, the FIM, the FMNR, their presidents, members, employes s officils;
member-chib of the FMNE and their sus-srganizatiss; . .
orgerier/pronater, fthie rigresemiatives, stemards ond esistonts Har skall du skriva under.
thie sumer(s) of The prapesty used fee the event including structures ond installations en it, the admisistration of the cireult used far the
event, its representatives ond assistonts;
the participants and Thair attendants ag well ag agaiest his/thaie swn asmtests in s for o8 o race er special Tests fee atvaining high-spesds
or best Times are concerned;
ETharities, rack SiPvices and affy athis ePganization & cerparate & natural bodies invalved in The argomization af the event, in 5o far a5 the
neeident or damage did net eccue Thesugh intent e gress megligence, This agreement will take effect for all partics invebed with the
submission of the entey form te thi srganizer,

Le / les sesignéls recesnait, i les prescriptions et Sengageint) & les st Steictement, B cos de bkessure sursesant

matacycliste le/les sousigné(s) - conmidirant le dorger enssury dgalement par de Tiers - Sdlie(ny] teus ks médiing tratants de lew bl
secret peofessionne] envers o FMNR, resp. envers les of ficiels responsables (Médicin de ko manifestation, Directerr de Course, isgires
Spartif) travaillat 4 la masifestation,

The undersigned recegnizes the atove restrictions and commits himself To comply strictly with them, if an injury
event of if the rider’s heslth has been of fected such that bis fitness for cantinsing in the metercyclieg campe il
wdersigned - with regerd e the security risk alse resulting for third porties -
Tawerds the FMMR and tewseds the officials areying resparssbality at

respectively,
datum ochglats
Phace, Bl (Passenger Sigrature)
et I oan e — ] Plats och Datum
Frpere fmecs ot St (parents Signatuee) S
Les coureurs et passengers sonf assurés confermément o Cade FLM Eurcpe/FIN Har anger du plats och datum for
The riders and possengers are insured in accordance with the FIM Eurcpe/FIM Code
AUTORISATION BE SORTIE ACCORDEE / STARTING PERMISSION SRANTED : CACHET DE LA FMN underskriften
STAMP OF THE FMM
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Nar dokumetet ar komplett ifyllt skickas det till Svemo kansli for anmalan till arrangéren
Dokumentet kan scannas och mailas. Det mailas da till anders.tibbling@svemo.se

Dokumentet kan aven postas och skickas da till
Svemo
Att: Anders Tibbling
Box 2314
600 02 NORRKOPING

Sista anmalan till arrangdren ar 15 dagar innan tavling.


mailto:anders.tibbling@svemo.se

